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Abstract. The article analyzes the processes that af-
fect the training of future professionals in higher educa-
tion institutions and highlights the philosophical and cul-
tural principles of foreign language training of students
of philology. It is about the conditionality of the issue of
foreign language training of students of philology by the
tasks of intercultural interaction, international integration
and partnership, which is ensured by the balance of ma-
terial and spiritual factors of development of peoples and
nations. Foreign language training is an important fac-
tor in intercultural communication, aimed at ensuring the
European integration of Ukraine, needs to adapt to appro-
priate educational conditions. The author calls the open-
ness of Ukrainian education, as well as the priority of
national interests in the process of intercultural interaction
an important condition for cultural integration; the need for
transformations of higher education in both substantive and
procedural aspects on the basis of personal values.

1t is claimed that the renewal of education is carried
out under the condition of revision of its content, its struc-
ture, procedural norms and results of mastering the pro-
gram material and its value characteristics. The purpose-

ful nature of higher education is determined by the social
order of the state, which expresses public opinion and the
purpose of educational activities, choosing certain com-
petencies as the main categories of educational programs
and determining the relevant learning outcomes.

Among the factors of transformation of the higher
education system in Ukraine, the scientist mentions the
construction of integrated educational programs, develop-
ment of common criteria for creating comparable qualifi-
cation requirements, adoption of standards for assessing
the quality of training of specialists with higher education
which causes changes in the purpose and content of edu-
cational activities and, in turn, requires appropriate pro-
gram and methodological support.

Restructuring of foreign language training of stu-
dents of philology is associated with the formation of its
content, as well as the creation of new educational and
methodological complexes designed to ensure this work in
higher education institutions.

Key words: cultural integration, transformations,
foreign language training, modernization of education, ax-
iological approach, philosophical and cultural principles.
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Anomauin. Y cmammi eucgimieno pinocogh-
CbKO-KYIbMYPON02IUHI  3acau iHUOMOBHOI Ni020MOGKU
CcmMyOeHmis-hinonocié K 6a2oM020 UUHHUKA MINCK)lb-
mypHOI KOMYHIKayii, wo OpieHmMo6aHa Ha 3abe3neyeH-
M5l €sponelicbKoi inmezpayii Yrpainu. Basicnusoio ymo-
8010 KYIbMYPHOI iHmMecpayii 6 IHWOMOBHILU ni02omosyi
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manbymuix axisyis-ghinonoeie suznaueHo iokpumicmo
VKpaincoKoi ocsimu il 8i0N0GIOHICMb il 6uUMO2am €8poneli-
CbKOI' THmezpayii; npiopumemHicms HAYIOHATbHUX [HMe-
pecig y npoyeci MidiCKyIbmypHoi 63aemMo0ii; HeobXiOHicmb
mparcgopmayiil uwoi 0ceimu y 3MiCmMoeomy ma npoye-
CYanbHOMY ACNEeKMax Ha YiHHICHI 0COOUCMICHIT OCHO8.
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Jlosedero, wo oHosneHHs ocgimu 8i00y6aemvcs 3d
YyMo8U nepe2nady il 3micmy, cmpyKmypu, npoyecyaibHux
HOPM I pe3yibmamis 3ac80CHHs NPO2PAMOBO20 MAMepIiany
ma 1to2o yinHichux xapaxmepucmux. Llinecnpsamosanuii
xapaxmep 6uujoi oceimu UHAUAEMbCA COYIATLHUM 3a-
MOBNEHHAM 0epIHCABU, KA BUPAICAE CYCRINbHY OYMKY U
Memy oc8imuboi OisIbHOCMI, 00UPArYU OCHOBHUMU Kd-
me2opiamu 0CEIMHIX NPO2PaAM NEGHi KOMNEMeHmHoCmi i
8UZHAUAIOYU BIONOBIOHT Pe3yIbMamu HaAGYAHHS.

Cepeo uunnuxie mpancgopmayii cucmemu uwoi
oceimu 6 YKpaini 6uoxpemieHo KOHCMpPYIO6aHHA IHmezpo-
BAHUX OCBIMHIX NPOSPAM, UPODIEHHA COUHUX Kpumepiis
0/ CMBOPEeHHsI NOPIGHIBAHUX KBANIPIKAYIIHUX BUMOE,
NPULHAMMA CMAHOAPMIE OYIHKU AKOCMI NIO20MOBKU Che-
yianicmis i3 U010 OCEIMOIO, WO 3YMOBIOE SMIHU 6 Memi
1l 3micmi 0C8IMHbBOL OisIbHOCMI, a omoice, nompeoye 6io-
NOBIOHO20 NPOSPAMOBO-MEMOOUUHOZ0 303N eHH L.

Haceonowyemucs, wo 3minu 6 iHUOMOBHIU Ni020Mos-
yi cmyoenmig-@inonoeie nepedycim nos’sizami iz gopmy-
BAMHHAM i1 3MICMY, A MAKOIC CINEOPEHHAM HOBUX HABYATb-
HO-MemoOUdHUX KOMNJIEKCI8, NOKIUKAHUX 3abe3neyumu
yio pobomy 6 3axknadi UWOI 0CeimiL.

Knrowuosi crhosa: kynomypua inmezpayis, mpancgop-
Mayii, IHWOMOBHA NIO20MOBKA, MOOEPHI3AYIsL OCEIMU, aK-
cionoziunuil nioxio, PinocoghcoKko-KyIbmyponoiuHi 3acaou.

Statement of the problem. Globalization processes,
especially in the cultural and technological sphere, taking
place in the modern world, do not bypass Ukraine. An
important factor in their implementation is intercultural
communication, which is implemented at the interperson-
al and international levels of interaction of cultural and
technological carriers in the interests of individuals and
different countries. In the context of intercultural inter-
action, issues of foreign language education and practice
are relevant, which, in fact, provide the opportunity for
people to communicate in foreign languages. We agree
with V. Redko, who explains: «The modern paradigm of
school foreign language education is focused on such an
organization of learning, which provides communicative
and activity nature of the process of mastering a foreign
language in integration with intercultural content» (Red-
ko, 2012, p. 8).

Foreign language training provides free communica-
tion in foreign languages in a more or less broad society,
strengthens cultural and economic ties between people
and allows to notice the different spiritual potential of dif-
ferent peoples, which creates conditions not only for cul-
tural interaction but also competitive environment, there
are countries that donor cultural values and countries that
consume them (Enmukionenis ocsitu, 2008). These are
primarily contradictions of a value nature, especially no-
ticeable in the separation of material goods from the spir-
itual landmarks of the individual, who always risks get-
ting into a conflict situation between their own interests
and social needs and opportunities. V. Ognevyuk points
to the need to integrate the spiritual and material heritage
of mankind, which is the main indicator of the level of
cultural development of the individual and society as a
whole: «The creation of spiritual values, in particular the
production of new knowledge by science, is put on one
«conveyory; production, application and improvement
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of means and tools — on another; at the same time, ed-
ucation, translation and assimilation of knowledge is a
process alienated from both of the above mentioned»
(Ognevyuk, 2003, p. 20).

Thus, the issue of foreign language training of stu-
dents of philology is determined by the objectives of inter-
cultural interaction, international integration and partner-
ship, which is ensured by the balance of material and spir-
itual factors of development of peoples and nations, which
determines the cultural level of their development.

Analysis of research and publications. The rele-
vance of the problem of foreign language training of
future specialists determines the interest of scientists in
the methodological foundations of this problem. It is first
of all about philosophical and culturological precondi-
tions of didactic support of the content and process of
this pedagogical activity in the conditions of globaliza-
tion processes and realization of the European ambitions
of Ukraine. Scholars consider the openness of Ukrainian
education to be an important condition for cultural inte-
gration. V. Ognevyuk claims «The globalization of eco-
nomic, political and cultural ties in the world leads to
the formation of open educational systems and generally
accepted dimensions of education» (Ognevyuk, 2013,
p. 43). We explain the openness of education as the abili-
ty to change its content and forms under the influence of
not only internal but also external factors.

The conditions of interaction of the subjects of in-
tegration include borrowing the cultural heritage of the
partner, as well as preserving and increasing their own
achievements. Revealing the integration horizons of
Ukrainian education, V. Ognevyuk considers national
interests a priority «Preservation of the historically de-
termined identity of the Ukrainian nation, its non-dis-
solution in the world of global culture and coexistence
with different cultures is one of the most important tasks
of modern educational policy» (Ognevyuk, 2013, p. 45).
T. Shevchenko once gave good advice in this regard
«Learn, read, and learn from others, and do not shy away
from your own...».

Globalization processes have had a particularly sig-
nificant impact on Ukrainian higher education, which is de-
veloping in the context of the Bologna Process. Exploring
the prospects of domestic higher education, M. Yevtukh
puts forward the thesis of preserving cultural identity
and draws attention to the competitive opportunities of
the Ukrainian educational sphere, which are intensifying
in the European intercultural space. The scientist’s opin-
ion on the transformation of higher education in accor-
dance with the integration of educational processes on the
continent is fundamental. Among the landmarks of the
transformation of the higher education system in Ukraine,
he names the following a) designing integrated educational
programs; b) development of single criteria for the creation
of comparable qualification requirements; c) adoption
of standards for assessing the quality of training of spe-
cialists with higher education, which causes changes in
the purpose and content of educational activities and, in
turn, requires appropriate programm and methodological
support.

Arguing that «we urgently need to modernize the higher
education system, transform it in the context of European



guidelines», M. Yevtukh also warns against the risks that
arise in a competitive environment in a transformational
conditions, pointing to the division of higher education in-
stitutions into «elite and prestigious», loss of relevance of
previously acquired knowledge and skills, insufficient per-
formance of national cultural and creative functions of edu-
cation due to student mobility, underestimation of national
labor market needs, risks of rating system for assessing stu-
dent achievement, etc. (Yevtukh, 2013, p. 64-66).

As a kind of counteraction to these challenges, scien-
tists advocate the actualization of the value factor of the
systemic process and the result of educational activities,
as pointed out by philosophers and culturologists. B. Ger-
shunsky, for example, speaks of the four-component com-
position of the category «education», naming the following
components: value, system, process, result (Gershunsky,
2013, p. 118). It is envisaged to transform the authori-
tarian school into a school of tolerance and partnership of
all participants in the pedagogical process on democratic
principles of human-centered nature, which corresponds
not only to national but also to European values. We share
the opinion of V. Lozova, who advocates an axiological
approach to education, explaining that it is «aimed at pre-
serving, creative development of humanistic values of
pedagogical practice and science, its provisions, princip-
les, requirements, forms, methods that provide mastery
of subject «culture, social experience of mankind, the de-
velopment of its spirituality as the moral essence of the
individual, the formation of the need for self-realization,
personal self-development, etc.» (Lozova, 2013, p. 130).

We consider the thesis of scientists that the moderni-
zation of higher education means «radical changes in
accordance with modern requirements, a process aimed
not only at content and technology, but also at the devel-
opment of personality, spiritual, moral, creative principles
of its development in mass interactions of individuals and
the state» (Yakovenko, Pashchenko, 2013, p. 625), so it
is not limited by the formation of only students’ foreign
language competencies.

As the analysis of thematic publications of philo-
sophical and cultural content shows, the leading ideas of
transformations of foreign language training of specialists
are a) openness of Ukrainian education and compliance
with the requirements of European integration; b) the
priority of national interests in the process of intercultural
interaction; c¢) the need for transformations of higher edu-
cation in the semantic and procedural aspects on the basis
of personal values.

The aim of research is to determine the philosophi-
cal and cultural principles of foreign language training of
future specialists in foreign languages.

Presentation of the main study material. Determin-
ing the methodology of restructuring processes in the field
of education, we take into account that education is a pow-
erful factor in personal formation, providing appropriate
standards and results of activity on a new, competency ba-
sis, as for the traditional components — knowledge, skills
and abilities — adds value indicators: attitude, imagination,
motivation, readiness and ability for educational and pro-
fessional activities in general, which should ensure every-
one’s realization in the labor market, national or global.
Thus, the purpose of education is the development of a
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knowledgeable and skilled, socially mature person, which
is the competence potential and determines its value orien-
tations. An important factor in this development is inter-
personal interaction, which multiplies the efforts of people
united by common interests.

Communicating in a foreign language is the first
means of interpersonal communication, promoting
understanding and interaction between subjects of activi-
ty. «An important mechanism of such «understandingy, —
says V. Redko, — is a foreign language as an extraordi-
nary means of intercultural communication», which sig-
nificantly contributes to the integration of the individual
into the system of world and national cultures (Red-
ko, 2012, p. 9). In this regard, the phenomenon of
«secondary linguistic personality» discovered by
I. Khaleeva and spoken of by V. Redko is actualized,
meaning «the task of teaching the bearer of the image
of the world of one socio-cultural environment to under-
stand the bearer of another linguistic image of the world»
(Redko, 2012, p. 10). In this way, communication pro-
vides understanding, which leads to conscious relation-
ships and motivated cooperation of subjects of activity.

Readiness for foreign language communication
allows a person to expand their horizons, learn not only
the language, but also, through it — the cultural heritage of
other countries and peoples, to some extent change their
views on reality. O. Prokaza argues: «Certain systems of
knowledge give rise to certain views of the world, which
means that in the human mind are formed certain pictures
of this world» (Prokaza, 2013, p. 217), resulting in, in fact,
the transformation of consciousness, leading personality
traits. Bearing in mind the formation of students a certain
image of the world and the means of orientation in it, it is
important to determine the content of higher education and
the means of its implementation, first of all — program and
methodological support of this work.xd.

The competence orientation of the Ukrainian
world focuses on personal results, which not only
presupposes the ability and readiness of the graduate
to communicate in a foreign language, and is designed
so that the citizen of Ukraine, having mastered the
language and cultural heritage of other peoples, not
only will not lose their national identity, but will be
much more competent and developed specialist and
patriot of his homeland, as it will come significantly
closer to understanding one’s identity and civic duty
based on tolerance for another culture and way of
life. Obviously, these should be counter-processes of
interplay and interaction on, so to speak, mutually
beneficial partnership principles, due to adequate per-
ception of other people’s experience and reliance on
their own competence, and more broadly — personal
potential, relevant primarily in terms of values.

This is a new strategy of personality-oriented educa-
tion in Ukraine, dictated by globalization processes in all
spheresofpubliclifeinmanydeveloped countries, including
Ukraine, which needs a new person and a new word, close
to everyone and understandable to the wider human com-
munity. Such a formative strategy requires a radical trans-
formation of the whole educational case.

We associate the concept of transformation with the
Latin transformation, which means converting (Dictionary
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of Foreign Words, 1988, p. 516), we consider it as a process
of change that gives the subject of new qualities. Regard-
ing educational transformations, we are talking about pur-
poseful changes in the content and forms of organization
and conduct of pedagogical activities in accordance with
standardized requirements for components and learning
outcomes, as defined in the Law of Ukraine «On Higher
Education» (2014). Given that the classical model of cul-
ture is the trinity of knowledge, regulations and values
of personality (Podolskaia, Lykhvar, Ivanova, 2003), the
mandatory features of a competent specialist are know-
ledge, skills and values that constitute his main potential.
I. Ziazyun also points to the transformative function of
culture, speaking about the informal model of culture of a
new type (Ziazyun, 2008, p. 85), the essence of which is the
consolidation of information about social processes, tech-
nical means of their support and the perceived necessity
and expediency of these processes. Appropriate transfor-
mations are taking place in all spheres of public life, taking
into account the needs of mankind in progressive devel-
opment. The realization of education of its social function
is provided primarily by communication channels, espe-
cially powerful of which is the language, both native and
foreign.

In the context of changes in the field of national edu-
cation, the problem of modernizing the training of higher
education professionals, which is characterized by greater
adaptation in society and fuller professional competence,
the level of which increases due to entering the world cul-
tural process. Since one of the tools of such integration is
foreign language proficiency, there is a need to restructure
foreign language training according to the requirements
of the Bologna process. The competence potential of edu-
cational programs of this training is provided by the cor-
responding educational content connected with the corre-
sponding results that causes reorganization not only of the
maintenance, but also all methodical support of educational
process.

Conclusions. Given the above, we can draw the
following conclusions:

Modernization changes in the field of higher educa-
tion are taking place in the context of Ukraine’s European
integration and in accordance with the requirements of the
Bologna process, which determines the transformation of
its content and process, the entire strategy for the develop-
ment of education.

An important factor in intercultural communication,
worldview orientation of the individual, is foreign lan-
guage training, which requires adaptation to European ed-
ucational conditions.

Restructuring of the national higher education school
encourages the transformation of program and method-
ological support of foreign language training of future for-
eign language teachers on new values, the key of which is
the openness and priority of national education, its personal
trajectory and competence basis.

Prospects for further research are opened up in the
field of forming the content of foreign language training
of philologists, as well as in the creation of new educa-
tional and methodological complexes designed to ensure
this work. The available methodical materials of foreign
authors will give the important help in it that will promote
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adaptation of domestic experts to the European norms
and requirements in the field of higher foreign language
education.
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Anomauyin. Y cmammi 3aKyeHmosano ysazy Ha 0OHOMY 3
NPIOPUMENtHUX HANPAMIG CYHUACHOL ITH2BICIUKU — OOCIOJICEH-
Hi i0iocmuio nucbmenHuKa. 1TiokpecieHo, wjo 8usueHHs Mosu
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